
:116 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֵלַי
al·i
to·me

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. The word of the LORD
came also unto me, saying,
1

:216 לאֹ
la
not

־
-

תִקַּח
thqch
you-shall-take

לְךָ
l·k
for·you

אִשָּׁה
ashe
woman

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

לְךָ
l·k
to·you

בָּנִים
bnim
sons

וּבָנ�ת
u·bnuth
and·daughters

Thou shalt not take thee a
wife, neither shalt thou have
sons or daughters in this
place.

2

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:316 כִּי
ki
that

־
-

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

־
-

הַבָּנִים
e·bnim
the·sons

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַבָּנ�ת
e·bnuth
the·daughters

הַיִּלּ�דִים
e·iludim
the·born-ones

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

For thus saith the LORD
concerning the sons and
concerning the daughters
that are born in this place,
and concerning their
mothers that bare them, and
concerning their fathers that
begat them in this land;

3

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

אִמֹּתָם
amth·m
mothers-of·them

הַיֹּלְד�ת
e·ilduth
the·ones- giv ing-birth

א�תָם
auth·m
»·them

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

אֲב�תָם
abuth·m
fathers-of·them

הַמּ�לִדִים
e·muldim
the·ones- cgenerating

א�תָם
auth·m
»·them

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

:
:

:416 מְמ�תֵי
mmuthi
deaths-of

תַחֲלֻאִים
thchlaim
ailments

יָמֻתוּ
imthu
they-shall-die

לאֹ
la
not

יִסָּפְדוּ
isphdu
they-shall-be- bewailed

וְלאֹ
u·la
and·not

יִקָּבֵרוּ
iqbru
they-shall-be-entombed

They shall die of grievous
deaths; they shall not be
lamented; neither shall they
be buried; [but] they shall
be as dung upon the face of
the earth: and they shall be
consumed by the sword,
and by famine; and their
carcases shall be meat for
the fowls of heaven, and for
the beasts of the earth.

4

לְדֹמֶן
l·dmn
to·manure

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
sur faces-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

וּבַחֶרֶב
u·b·chrb
and·in· the ·sword

וּבָרָעָב
u·b·rob
and·in· the ·famine

יִכְלוּ
iklu
they-shall- be-finish ed

וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

נִבְלָתָם
nblth·m
carcass-of·them

לְמַאֲכָל
l·makl
to·food

לְע�ף
l·ouph
for·flyer-of

הַשָּׁמַיִם
e·shmim
the·heavens

וּלְבֶהֱמַת
u·l·bemth
and·for·beast-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

ס
s

:516 כִּי
ki
that

־
-

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אַל
al
must-not -be

־
-

תָּב�א
thbua
you-are-entering

בֵּית
bith
house-of

מַרְזֵחַ
mrzch
vociferant- mourning

For thus saith the LORD,
Enter not into the house of
mourning, neither go to
lament nor bemoan them:
for I have taken away my
peace from this people,
saith the LORD, [even]
lovingkindness and mercies.

5

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תֵּלֵךְ
thlk
you-are-going

לִסְפּ�ד
l·sphud
to·to-wail-of

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תָּנֹד
thnd
you-are-condoling

לָהֶם
l·em
to·them

כִּי
ki
that

־
-

אָסַפְתִּי
asphthi
I-terminated

אֶת
ath
»

־
-

שְׁל�מִי
shlum·i
peace-of·me

מֵאֵת
m·ath
from· with

הָעָם
e·om
the·people

־
-

הַזֶּה
e·ze
the·this

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

הַחֶסֶד
e·chsd
the·kindness

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָרַחֲמִים
e·rchmim
the·compassions

:
:

:616 וּמֵתוּ
u·mthu
and·they-die

גְדֹלִים
gdlim
great-ones

וּקְטַנִּים
u·qtnim
and·small-ones

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

לאֹ
la
not

יִקָּבֵרוּ
iqbru
they-shall-be-entombed

Both the great and the
small shall die in this land:
they shall not be buried,
neither shall [men] lament
for them, nor cut
themselves, nor make
themselves bald for them:

6

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִסְפְּדוּ
isphdu
they-shall-wail

לָהֶם
l·em
for·them

וְלאֹ
u·la
and·not

יִתְגֹּדַד
ithgdd
he-shall-slash- him self

וְלאֹ
u·la
and·not

יִקָּרֵחַ
iqrch
he-is-shall-be- making- nbald

לָהֶם
l·em
for·them

:
:

:716 וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִפְרְסוּ
iphrsu
they-shall-share

לָהֶם
l·em
to·them

עַל
ol
on

־
-

אֵבֶל
abl
mourning

לְנַחֲמ�
l·nchm·u
to·to- mcomfort-of·him

עַל
ol
on

־
-

מֵת
mth
one- being-dead

Neither shall [men] tear
[themselves] for them in
mourning, to comfort them
for the dead; neither shall
[men] give them the cup of
consolation to drink for
their father or for their
mother.

7

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יַשְׁקוּ
ishqu
they-shall- cgive -drink

א�תָם
auth·m
»·them

כּ�ס
kus
cup-of

תַּנְחוּמִים
thnchumim
consolations

עַל
ol
on

־
-

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

אִמּ�
am·u
mother-of·him

:
:
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:816 וּבֵית
u·bith
and·house-of

־
-

מִשְׁתֶּה
mshthe
feast

לאֹ
la
not

־
-

תָב�א
thbua
you-shall-enter

לָשֶׁבֶת
l·shbth
to·to-sit-of

א�תָם
auth·m
with ·them

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

Thou shalt not also go into
the house of feasting, to sit
with them to eat and to
drink.

8

וְלִשְׁתּ�ת
u·l·shthuth
and·to·to-drink-of

:
:

ס
s

:916 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מַשְׁבִּית
mshbith
ceradicating

מִן
mn
from

־
-

For thus saith the LORD
of hosts, the God of Israel;
Behold, I will cause to
cease out of this place in
your eyes, and in your days,
the voice of mirth, and the
voice of gladness, the voice
of the bridegroom, and the
voice of the bride.

9

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

לְעֵינֵיכֶם
l·oini·km
to·eyes-of·you (p)

וּבִימֵיכֶם
u·b·imi·km
and·in·days-of·you (p)

ק�ל
qul
sound-of

שָׂשׂ�ן
shshun
elation

וְק�ל
u·qul
and·sound-of

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

ק�ל
qul
voice-of

חָתָן
chthn
bridegroom

וְק�ל
u·qul
and·voice-of

כַּלָּה
kle
bride

:
:

:1016 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כִּי
ki
that

תַגִּיד
thgid
you-are- ctelling

לָעָם
l·om
to· the ·people

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַדְּבָרִים
e·dbrim
the·words

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

. And it shall come to
pass, when thou shalt shew
this people all these words,
and they shall say unto thee,
Wherefore hath the LORD
pronounced all this great
evil against us? or what [is]
our iniquity? or what [is]
our sin that we have
committed against the
LORD our God?

10

וְאָמְרוּ
u·amru
and·they-say

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

עַל
ol
on

־
-

מֶה
me
what ?

דִבֶּר
dbr
he- mspeaks

יְהוָה
ieue
Yahweh

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

הַגְּד�לָה
e·gdule
the·great

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וּמֶה
u·me
and·what ?

עֲ�נֵנוּ
oun·nu
depravity-of·us

וּמֶה
u·me
and·what ?

חַטָּאתֵנוּ
chtath·nu
sin-of·us

אֲשֶׁר
ashr
which

חָטָאנוּ
chtanu
we-sinned

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

:1116 וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

עָזְבוּ
ozbu
they-forsook

אֲב�תֵיכֶם
abuthi·km
fathers-of·you (p)

א�תִי
auth·i
»·me

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

Then shalt thou say unto
them, Because your fathers
have forsaken me, saith the
LORD, and have walked
after other gods, and have
served them, and have
worshipped them, and have
forsaken me, and have not
kept my law;

11

וַיֵּלְכוּ
u·ilku
and·they-are-going

אַחֲרֵי
achri
after

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

וַיַּעַבְדוּם
u·iobdu·m
and·they-are-serving·them

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are- sworshiping

לָהֶם
l·em
to·them

וְאֹתִי
u·ath·i
and·»·me

עָזָבוּ
ozbu
they-forsook

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

תּ�רָתִי
thurth·i
law-of·me

לאֹ
la
not

שָׁמָרוּ
shmru
they-kept

:
:

:1216 וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

הֲרֵעֹתֶם
erothm
you (p) - cdo-evil

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-do-of

מֵאֲב�תֵיכֶם
m·abuthi·km
from·fathers-of·you (p)

וְהִנְּכֶם
u·en·km
and·behold·you (p)  !

הֹלְכִים
elkim
ones-going

And ye have done worse
than your fathers; for,
behold, ye walk every one
after the imagination of his
evil heart, that they may not
hearken unto me:

12

אִישׁ
aish
man

אַחֲרֵי
achri
after

שְׁרִרוּת
shrruth
control-of

לִבּ�
lb·u
heart-of·him

־
-

הָרָע
e·ro
the·evil

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

שְׁמֹעַ
shmo
to-listen-of

אֵלָי
al·i
to·me

:
:

:1316 וְהֵטַלְתִּי
u·etlthi
and·I- ccast-forth

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מֵעַל
m·ol
from·on

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

יְדַעְתֶּם
idothm
you (p) -know

Therefore will I cast you
out of this land into a land
that ye know not, [neither]
ye nor your fathers; and
there shall ye serve other
gods day and night; where I
will not shew you favour.

13

אַתֶּם
athm
you (p)

וַאֲב�תֵיכֶם
u·abuthi·km
and·fathers-of·you (p)

וַעֲבַדְתֶּם
u·obdthm
and·you (p) -serve

־
-

שָׁם
shm
there

אֶת
ath
»

־
-

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֲחֵרִים
achrim
other-ones

י�מָם
iumm
by-day

וָלַיְלָה
u·lile
and·night

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

אֶתֵּן
athn
I-shall-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

חֲנִינָה
chnine
grace

:
:

ס
s

:1416 לָכֵן
lkn
therefore

הִנֵּה
ene
behold !

־
-

יָמִים
imim
days

בָּאִים
baim
ones-coming

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יֵאָמֵר
iamr
he-shall-be-said

ע�ד
oud
further

. Therefore, behold, the
days come, saith the LORD,
that it shall no more be said,
The LORD liveth, that
brought up the children of
Israel out of the land of
Egypt;

14

חַי
chi
life-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
who

הֶעֱלָה
eole
he- cbrought -up

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

:
:

:1516 כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

חַי
chi
life-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֲשֶׁר
ashr
who

הֶעֱלָה
eole
he- cbrought -up

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

צָפ�ן
tzphun
north

But, The LORD liveth,
that brought up the children
of Israel from the land of

15
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the north, and from all the
lands whither he had driven
them: and I will bring them
again into their land that I
gave unto their fathers.

וּמִכֹּל
u·m·kl
and·from·all-of

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

אֲשֶׁר
ashr
which

הִדִּיחָם
edich·m
he- cexpelled·them

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

וַהֲשִׁבֹתִים
u·eshbthi·m
and·I- crestore·them

עַל
ol
on

־
-

אַדְמָתָם
admth·m
ground-of·them

אֲשֶׁר
ashr
which

נָתַתִּי
nththi
I-gave

לַאֲב�תָם
l·abuth·m
to·fathers-of·them

:
:

ס
s

:1616 הִנְנִי
en·ni
behold·me !

שֹׁלֵחַ
shlch
sending

K

לְדַוָּגִים
l·dugim
for·fishers

Q

לְדַיָּגִים
l·digim
for·fishers

רַבִּים
rbim
many-ones

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

Behold, I will send for
many fishers, saith the
LORD, and they shall fish
them; and after will I send
for many hunters, and they
shall hunt them from every
mountain, and from every
hill, and out of the holes of
the rocks.

16

וְדִיגוּם
u·digu·m
and·they-fish·them

וְאַחֲרֵי
u·achri
and·after

־
-

כֵן
kn
so

אֶשְׁלַח
ashlch
I-shall-send

לְרַבִּים
l·rbim
for·many-ones

צַיָּדִים
tzidim
hunters

וְצָדוּם
u·tzdu·m
and·they-hunt·them

מֵעַל
m·ol
from·on

כָּל
kl
every-of

־
-

הַר
er
mountain

וּמֵעַל
u·m·ol
and·from·on

כָּל
kl
every-of

־
-

גִּבְעָה
gboe
hill

וּמִנְּקִיקֵי
u·m·nqiqi
and·from·rifts-of

הַסְּלָעִים
e·sloim
the·crags

:
:

:1716 כִּי
ki
that

עֵינַי
oin·i
eyes-of·me

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

דַּרְכֵיהֶם
drki·em
ways-of·them

לאֹ
la
not

נִסְתְּרוּ
nsthru
they-are-concealed

מִלְּפָנָי
m·l·phn·i
from·to·faces-of·me

For mine eyes [are] upon
all their ways: they are not
hid from my face, neither is
their iniquity hid from mine
eyes.

17

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נִצְפַּן
ntzphn
he-is-secluded

עֲ�נָם
oun·m
depravity-of·them

מִנֶּגֶד
m·ngd
from· in- front-of

עֵינָי
oin·i
eyes-of·me

:
:

:1816 וְשִׁלַּמְתִּי
u·shlmthi
and·I- mrepay

רִאשׁ�נָה
rashune
first

מִשְׁנֵה
mshne
duplicated-of

עֲ�נָם
oun·m
depravity-of·them

וְחַטָּאתָם
u·chtath·m
and·sin-of·them

עַל
ol
on

חַלְּלָם
chll·m
to- mprofane-of·them

And first I will
recompense their iniquity
and their sin double;
because they have defiled
my land, they have filled
mine inheritance with the
carcases of their detestable
and abominable things.

18

אֶת
ath
»

־
-

אַרְצִי
artz·i
land-of·me

בְּנִבְלַת
b·nblth
in·carcass-of

שִׁקּוּצֵיהֶם
shqutzi·em
abominations-of·them

וְת�עֲב�תֵיהֶם
u·thuobuthi·em
and·abhorrences-of·them

מָלְאוּ
mlau
they-filled

אֶת
ath
»

־
-

נַחֲלָתִי
nchlth·i
allotment-of·me

:
:

ס
s

:1916 יְהוָה
ieue
Yahweh

עֻזִּי
oz·i
strength-of·me

וּמָעֻזִּי
u·moz·i
and·stronghold-of·me

וּמְנוּסִי
u·mnus·i
and·fleeing-of·me

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

צָרָה
tzre
distress

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

O LORD, my strength,
and my fortress, and my
refuge in the day of
affliction, the Gentiles shall
come unto thee from the
ends of the earth, and shall
say, Surely our fathers have
inherited lies, vanity, and
[things] wherein [there is]
no profit.
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גּ�יִם
guim
nations

יָבֹאוּ
ibau
they-shall-come

מֵאַפְסֵי
m·aphsi
from·limits-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

וְיאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-shall-say

אַךְ
ak
yea

־
-

שֶׁקֶר
shqr
falsehood

נָחֲלוּ
nchlu
they-allotted

אֲב�תֵינוּ
abuthi·nu
fathers-of·us

הֶבֶל
ebl
vanity

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

בָּם
b·m
in·them

מ�עִיל
muoil
one- cbenefitting

:
:

:2016 הֲיַעֲשֶׂה
e·ioshe
?·he-shall-make

־
-

לּ�
l·u
for·him

אָדָם
adm
human

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

לאֹ
la
not

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

Shall a man make gods
unto himself, and they [are]
no gods?

20

:2116 לָכֵן
lkn
therefore

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מ�דִיעָם
mudio·m
c informing-of·them

בַּפַּעַם
b·phom
in· the ·once

הַזּאֹת
e·zath
the·this

א�דִיעֵם
audio·m
I-shall- c inform·them

אֶת
ath
»

־
-

Therefore, behold, I will
this once cause them to
know, I will cause them to
know mine hand and my
might; and they shall know
that my name [is] The
LORD.

21

יָדִי
id·i
hand-of·me

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גְּבוּרָתִי
gburth·i
mastery-of·me

וְיָדְעוּ
u·idou
and·they-shall-know

כִּי
ki
that

־
-

שְׁמִי
shm·i
name-of·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s
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